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NOTE: UNIT SHOULD BE ASSEMBLED BY TWO OR MORE PEOPLE.
DO NOT TIGHTEN ANY BOLTS UNTIL ALL BOLTS HAVE BEEN STARTED!

REMARQUE: LE MEUBLE DOIT ETRE ASSEMBLÉ PAR DEUX PERSONNES OU PLUS.
NE BLOQUER AUCUNE VIS TANT QUE VOUS N'AVEZ PAS COMMENCE A TOUTES LES DEMARRER!

NOTA: ¡ESTA UNIDAD DEBE SER ARMADA POR 2 O MAS PERSONAS!
NO APRIETE NINGUN PERNO HASTA QUE TODOS ESTEN EN SU LUGAR!

注意：产品应由两个或者两个以上的人员组装。
在产品组装过程中，不要锁紧螺栓！

1-844-966-0809

A×1 B×1

Not Included
No Se Adjunto
Non Indus

A

B
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Lumbar/ Lombaire/ Lumbar

Headrest/ Appui-tête/ Reposacabezas

Vibrator/ Vibreur/ Vibrador
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Storage
Espace de rangement
Almacenamiento

Multi Media Controller
Contrôleur Multimédia
Controlador Multimedia

Cup Holder
Porte-gobelet
Posavasos

Cup Holder
Porte-gobelet

Posavasos

Side Controller
Contrôleur Latéral
Controlador Lateral

00399C

Do Not plug the power cord into a power outlet until your Recliner is fully assembled and in placed.
Notes:
1) To help prevent shock and or damage to your product only plug the power cord into a grounded outlet.
2) Read the operating instructions carefully before operating your power recliner.

Ne branchez pas le cordon d'alimentation dans une prise de courant tant que votre fauteuil inclinable n'est pas 
entièrement assemblé et en place.
Remarques:
1) Pour éviter les chocs et/ou dommages à votre produit, branchez uniquement le cordon d'alimentation sur une prise 
    mise à la terre.
2) Lisez attentivement les instructions d'utilisation avant d'utiliser votre fauteuil inclinable électrique.

No enchufe el cable de alimentación en un tomacorriente hasta que su sillón reclinable esté completamente 
ensamblado y en su lugar.
Notas:
1) Para ayudar a evitar descargas o daños a su producto, solo enchufe el cable de alimentación en un tomacorriente 
    con conexión a tierra.
2) Lea atentamente las instrucciones de funcionamiento antes de utilizar su sillón reclinable eléctrico.

·  When the product is not in use, please store the power control in the armrest storage.

·  Cuando el producto no esté en uso, guarde el control de potencia en el almacenamiento del reposabrazos.

·  Lorsque le produit n'est pas utilisé, veuillez ranger la commande d'alimentation dans le rangement de l'accoudoir.
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How to use Memory Function
Press and hold Memory Button and Auto Cycle Lumbar Button 3 second . The LEDs on the memory buttons will 
flash to indicate that the hand control is in “set” mode. Press and hold the desired memory button to set the memory position. 
The LEDs will stop flashing. To go to a preset memory position, press and hold the desired memory button. 

How to use Auto Cycle Lumbar Function 
Press and hold 1 second the Auto Cycle Lumbar button to activate the Auto Cycle Lumbar function. 
Press and hold 1 second the Auto Cycle Lumbar button again to OFF the Auto Cycle Lumbar function.
Auto Cycle stops after thirty minutes. 

Comment Utiliser la Fonction Lombaire de Cycle Automatique
Appuyez et maintenez enfoncé pendant 1 seconde le bouton Auto Cycle Lumbar pour activer la fonction Auto Cycle Lumbar.
Appuyez à nouveau sur le bouton Auto Cycle Lumbar et maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde pour désactiver la fonction Auto Cycle Lumbar.
Le cycle automatique s'arrête après trente minutes.

Cómo Usar la Función Lumbar de Ciclo Automático
Mantenga presionado durante 1 segundo el botón Auto Cycle Lumbar para activar la función Auto Cycle Lumbar.
Presione y mantenga presionado 1 segundo el botón Auto Cycle Lumbar nuevamente para DESACTIVAR la función Auto Cycle Lumbar.
El ciclo automático se detiene después de treinta minutos.

How to Use LED Lights 
Press the LED Lights buttons to activate the  LED function. Press the LED Lights button again to cycle color through 8 colors.
Press to trun on the LED lights, Press and hold 3 seconds to trun off the LED lights.

Comment utiliser les lumières LED
Appuyez sur les boutons LED Lights pour activer la fonction LED. Appuyez à nouveau sur le bouton LED Lights pour faire défiler les 8 couleurs.
Appuyez pour allumer les lumières LED, appuyez et maintenez 3 secondes pour éteindre les lumières LED.

Cómo usar luces LED
Pulse los botones de luces LED para activar la función LED. Presione el botón de luces LED nuevamente para alternar el color a través de 8 colores.
Presione para encender las luces LED, mantenga presionado durante 3 segundos para apagar las luces LED.

Comment Utiliser la Fonction Mémoire
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de mémoire et le bouton lombaire de cycle automatique pendant 3 secondes. 
Les LED des boutons de mémoire
clignote pour indiquer que la télécommande est en mode « réglage ». Appuyez sur le bouton de mémoire souhaité et maintenez-le enfoncé pour 
définir la position de mémoire.
Les LED cesseront de clignoter. Pour accéder à une position de mémoire préréglée, maintenez enfoncée la touche de mémoire souhaitée.
Cómo Utilizar la Función de Memoria
Mantenga presionado el botón de memoria y el botón lumbar de ciclo automático durante 3 segundos. Los LED de los botones de memoria
parpadea para indicar que el control manual está en modo “set”. Mantenga presionado el botón de memoria deseado para establecer la posición 
de la memoria.
Los LED dejarán de parpadear. Para ir a una posición de memoria preestablecida, mantenga presionado el botón de memoria deseado.

M

USB-A (5W)

USB-C (18 - 22.5W)

Headrest Close
Appuie-tête Fermer

Reposacabezas Cerrar

Headrest Open
Appuie-tête Ouvrir

Reposacabezas Abierto

Lumbar Support Open
Support lombaire Ouvrir
Soporte lumbar Abierto

Recline Open
Incliner Ouvrir
Reclinar Abierto

All Close
Tout fermer
Completamente cerrado

Auto Cycle Lumbar
Cycle Automatique Lombaire
Lumbar de Ciclo Automático

Memory Button
Bouton de mémoire

Botón de memoria

Side Control Panel

Lumbar Support Close
Support lombaire Fermer
Soporte lumbar Cerrar

LED Lights Button
Bouton Lumières LED
Botón de luces LED
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TROUBLE SHOOTING

The side switch doesn't work.1

2

3

Transformer may not be connected well. Check the power supply to see if it 
has been correctly connected to 
transformer and socket.
Make sure the wire from chair to 
transformer is firmly connected.

Chair doesn't recline.

Headrest or lumbar motor wires may not 
be connected well inside back flap of 
chair.

Check the headrest and lumbar motor
wires to make sure they have been 
correctly connected.

Headrest or lumbar doesn't work.

Side switch may not be connected 
well.

Check the side switch cord has 
been correctly connected to plug.

PROBLEM POSSIBLE FACTORS SOLUTIONS

Volume

Turn on/off,  adjust volume
Allumer/éteindre, régler le volume

Encender/apagar, ajustar el volumen

Treble Bass Vibration

Adjust the Treble
Ajustez les Aigus

Ajustar los Agudos

Adjust the Bass
Ajustez les Basses

Ajustar el Bajo

Adjust the Intensity of Vibration
Ajuster l'intensité des Vibrations
Ajustar la Intensidad de la Vibración

Headset
Casque
Auriculares

Sync

How to Connect Wireless

Comment se connecter sans fil

Press and hold the sync button, the LEDs on the memory buttons will flash to indicate that the control is in “pair” mode. 
Switch on the pairing function on your device.

Maintenez le bouton de synchronisation enfoncé, les voyants des boutons de mémoire clignoteront pour indiquer que le contrôle est en mode“ paire”.
Activez la fonction de jumelage sur votre appareil.

Cómo conectar de forma inalámbrica
Mantén pulsado el botón de sincronización, los LED de los botones de memoria parpadearán para indicar que el control está en modo "par".
Activa la función de emparejamiento de tu dispositivo.

Multi Media Control Panel
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TROUBLE SHOOTING

DÉPANNAGE

L'interrupteur latéral ne fonctionne
pas.

1

2

3

Le transformateur n'est peut-être pas bien 
connecté.

Vérifiez l'alimentation pour voir si elle 
a été correctement connectée au 
transformateur et à la prise.
Assurez-vous que le fil du fauteuil au 
transformateur est fermement connecté.

La chaise ne s'incline pas.

Les fils de l'appuie-tête ou du moteur 
lombaire ne sont peut-être pas bien 
connectés à l'intérieur du rabat arrière 
du fauteuil.

Vérifiez les fils de l'appui-tête et du 
moteur lombaire pour vous assurer 
qu'ils ont été correctement connectés.

L'appui-tête ou les lombaires ne 
fonctionnent pas.

L'interrupteur latéral n'est peut-être pas 
bien connecté.

Vérifiez que le cordon de l'interrupteur 
latéral a été correctement connecté à 
la prise.

PROBLÈME FACTEURS POSSIBLES SOLUTIONS

Headrest and lumbar work 
oppositely.

4

5

6

Doesn't hold enough time. Need to hold Memory Button and Auto 
Cycle Lumbar Button for 3 seconds 
until the light flashes.

Memory seting function doesn't 
work.

Doesn't hold enough time. Need to hold LED Lights Button for 3 
seconds until the light closes.

Can't close the LED.

7 Already have another device on pairing. Need to press and hold the wirless 
button, to make the chair to be in new 
pairing mode. 

Can't found the pairing device.

8 The vibrator may not be connected well. Check the the vibrator cords to make 
sure that they have been correctly 
connected.

The vibrator doesn't work.

Headrest and lumbar motor plugs have 
been cross connected.

Check the headrest and lumbar motor 
wires (labeled) to make sure they have 
been correctly connected.

L'appui-tête et les lombaires fonc-
tionnent de manière opposée.

4

5

6

Ne tient pas assez le temps. Vous devez maintenir le bouton de 
mémoire et le bouton lombaire de 
cycle automatique enfoncés pendant 
3 secondes jusqu'à ce que le voyant 
clignote.

La fonction de réglage de la 
mémoire ne fonctionne pas.

Ne tient pas assez le temps. Besoin de maintenir le bouton des lumières 
LED enfoncé pendant 3 secondes 
jusqu'à ce que la lumière se ferme.

Impossible de fermer la LED.

Les prises d'appui-tête et de moteur 
lombaire ont été interconnectées.

Vérifiez les fils de l'appui-tête et du 
moteur lombaire (étiquetés) pour vous 
assurer qu'ils ont été correctement 
connectés.

PROBLEMNO POSSIBLE FACTORS SOLUTIONS

NO.
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DÉPANNAGE

Impossible de trouver l'appareil 
d'appairage.

7

8 Le vibrateur n'est peut-être pas bien 
connecté.

Vérifiez les cordons du vibreur pour 
vous assurer qu'ils ont été correctement 
connectés.

Le vibreur ne fonctionne pas.

Vous avez déjà un autre appareil en 
cours d'appairage.

Vous devez appuyer sur le bouton 
sans fil et le maintenir enfoncé pour 
que le fauteuil soit dans un nouveau 
mode d'appairage.

PROBLEMNO POSSIBLE FACTORS SOLUTIONS

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

No se puede encontrar el dis-
positivo de emparejamiento.

7

8 Puede que el vibrador no esté bien 
conectado.

Verifique los cables del vibrador para 
asegurarse de que se hayan conectado 
correctamente.

El vibrador no funciona.

Ya tienes otro dispositivo en 
emparejamiento.

Debe mantener presionado el botón 
inalámbrico para que la silla esté en 
un nuevo modo de emparejamiento.

El interruptor lateral no funciona.1

2

3

Es posible que el transformador no esté 
bien conectado.

Verifique la fuente de alimentación para 
ver si se ha conectado correctamente 
al transformador y al enchufe.
Asegúrese de que el cable de la silla 
al transformador esté firmemente 
conectado.

La silla no se reclina.

Es posible que los cables del motor lumbar 
o del reposacabezas no estén bien 
conectados dentro de la solapa del respaldo 
de la silla.

Compruebe los cables del motor del 
reposacabezas y lumbar para asegurarse 
de que se han conectado correctamente.

Reposacabezas o lumbar no 
funciona.

El interruptor lateral puede no estar bien 
conectado.

Compruebe que el cable del interruptor 
lateral se ha conectado correctamente 
al enchufe.

PROBLÈME FACTEURS POSSIBLES SOLUTIONS

El reposacabezas y el lumbar 
funcionan de manera opuesta.

4

5

6

No tiene suficiente tiempo. Debe mantener presionado el botón 
de memoria y el botón lumbar de ciclo 
automático durante 3 segundos hasta 
que la luz parpadee.

La función de ajuste de memoria 
no funciona.

No tiene suficiente tiempo. Debe mantener presionado el botón 
de luces LED durante 3 segundos 
hasta que la luz se cierre.

No se puede cerrar el LED.

Los enchufes del motor lumbar y del 
reposacabezas se han conectado en cruz.

Verifique los cables del motor del 
reposacabezas y lumbar (etiquetados) 
para asegurarse de que se hayan 
conectado correctamente.

NO.
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NOTE: This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not
cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the 
device. Modifications not approved bythe party responsible for compliance could void user's authority to operate the equipment.

REMARQUE : Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d'interférences et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil. Les modifications non approuvées par la partie 
responsable de la conformité peuvent annuler l'autorité de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement.

NOTA: Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 
siguientes: (1) este dispositivo no puede causar interferencias y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las 
interferencias que puedan provocar un funcionamiento no deseado del dispositivo. Las modificaciones no aprobadas por la parte 
responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo.
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